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1 .Vandait d’abbuonam ento 
»  d o v T a n n o  d ir igere  franclit 
illa  T ipogra fía  Letteraria, in 
Torino, P ortici d i P iazza San 
Cario, 10.

Le A ssociazioni hanno prin­
c ip io  co l 1® d i ciascun mese.

G li A n n u n zt si riceTOno

?re s 'o  Cario M a n fred i, ria  
inanze, a . 1.
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separato cent, 1 5 .

Un num ero arretrato 
eent. * 0 .

II nuovo Blasone

fConítNwazíone: Vedi i  numeri 7 3 ,e 78^

B e r t lio le -V ia le .

La origine di questa giovane eccellenza 
Tcnne giá  altrove accennata dal nostro g ior­
nale; Beriolé in buon torinese significa fabbri- 
cante di berrette.

Alcuno dei nostri lettori ci potrebbe chiedere, 
perché succellenza abbia cangiato il suo me- 
¡iiere d’origine, per attendere al mestiere di 
generale: la  risposta non é m olto difficile: i 
febbricanti di berratte fanno eatíivi affari in un 
tempo e in un paese, in cui sono divenute 
cosi rare le teste.

Non sappiamo anzi, se succellenza, rim asto 
fahbricante di berrette, ne avrebbe fabbricata 
Una per sé : la  testa di succellenza é m olto 
problemática, m algrado che ram tco Massari la 
ebiami una testa avvenente.

Pensando poi un pocolino a questa etim o­
logía di Bertholé, che sembra cosi naturale, ci 
nacque il dubbio, che ve ne potessero essere 
delle altre m ig liori: tanto piü che, dopo la 
lettera j ¡  papá Broglio a Manzoni, non debbe 
piú essere permesso di cercare etim ologie in 
Italia, fuoriché nelle cloache della vecchia 
Homa o nei letamai della nuova Firenze.

Pieni di questa idea, noi abbiamo cercata 
I’origine di Bertholé altrove che nel linguaggio 
*orinese: e abbiamo trovato nei lessiei della 

latinitá, qualmente bertolala o  berlolota 
u bertoliia in genere femminile, significava, 
Uiassime in Lombardia, una recluta campa- 
fnuola: uno di que’ eoseritíi-modellt, che sono 
^ cora  a’'d i  nostri sui cam pi di Marte il d i- 
^ertimento del rispettabile pubblico e dell’in- 
olita guarnigione.

Che la sia proprio questa l ’ origine del n o ­
stro Bertholé?

Tre ragioni ce ne persuadono:
La prima é, che tutte le  reclute, cittadine o 

cam pagnuole, possono Jivenire egualm ente g e ­
nerali, senza cessare di essere beriolate, berlo- 
lote o bertolete.

La seconda é, che il genere stesso fem m i­
nile applicato ai maschi, ci spiega Vavvenenza 
delFamoro-so Massari: cioé —  Dio ci perdonií 
—  l ’avvenenza che l ’ amoroso onorevole attribui 
al suo amico ministro e generale.

La terza é, che a quello di Bertholé, suc- 
ccllenza in discorso aceoppia il nome di Viale: 
e ognuno sa, che g li esercizi deile reclute cit- 
tadine e canipagnuole hanno luogo  ordinaria­
mente sotto i viali della cittá.

Un bello spirito con cui trattammo di que­
sto importante argom ento, ci volle far credere, 
che Bertholé fosse della fam iglia m edesim a dei 
Berti, Bertini, Berloidi e Berloldini, i cui ca- 
ratteri raalvacei furono cosi bene descritli dal 
naturalista Alessandro Borella di m em oria fe­
lice.

Noi non diciamo né si né no.
Anche questa origine di succellenza della 

guerra ci pare ragionevole.
In conclusione dunque, per tener conto di 

tutto, noi proponiam o, che nello stemma di 
succellenza della guerra sia efflgiato un tam­
burino sormontato da un berretto di cotone.

C a d o r n a .

Credemmo a prima vista, di dover derivare 
i l  nome di succellenza deH’interno dal basso 
latino cadonna:. parola, con cui designavasi 
probabilmente una specie di pettine da spidoc- 
chiare.

Ma pensandoci sopra, abbiamo rilevato, cbe 
succellenza dell’interno sarebbe un pettine di 
nuovo genere: invece di far cadere ipidocchi.

che sucehiano il sangue alITtalia sotto il nome 
di consorti, esso ha servito anzi a tenerveli su. 

-ip’altronde, l ’ etim ologia  di Cadorna é troppo 
evidente: questa parola non é  cbe  la fusione 
Qvver^'ia la contrazione delle due altre casa 
adorna; o com e si direbbe nel linguaggio do­
mestico casa arredala piü o  meno elegante­
mente.

Ora, si sa bene, che le case adorne o camere 
urredaie si allogano a tutti coloro che capitano, 
senza distinzion di persone o di partiti; e si 
sa ancora, che nelle case adorne o camere ar- 
redate si fanno pasticci d 'ogni natura ed o lo- 
causti ad ogn i divinitá.

Ai tempi di Gioberti, per m odo di dire, suc­
cellenza era caso adorna o camera arredata 
per la dem ocrazia; ora ai tempi di Menabrea 
egli é casa adorna o camera arredata per la 
reazione.

Evviva l ’ onestá e ia fede!
In om aggio alle quali etim ologie, noi pro - 

poniamo adunque, che lo stemma di succel­
lenza deil’interno porti un cartello coU’oppi- 
pigionasi ol presente.

R ib o « (y .

Finadesso, nella ricerca del nuovo blasone, 
avemmo abbondanza discreta e qualche volta 
anche troppa di materia: qui confessiamo sin­
ceramente la nostra povertá.... malgrado quel 
povera Ípsilon infilzato in ultimo al nome del 
ministro della marina , quasi com e una 
protesta di francesismo o un ripudio di ita- 
lianitá.

Volta e rivolta questo benedetto nome, noi 
finimmo di trovarlo affatto insignificante.

A meno che non si voglia  tram e Forigine 
dal vocabolo ribolta, che nei nostri dialetti e- 
quivale a baldoria o allegria  festevole.

Invero peí ministro della marina, ¡I tro- 
varsi d’un tratto al posto ch 'eg li occupa,
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- tte essere una rihotla o cuc- 
■aa diremtuo quasi col poeta

' ü ’era fo ll i»  sperar.

■=0, lo stemma del ministro della
• d. (iipinto un orbo che trova un 
jallo.

F i ía  Z e b e d e o .

t ;

Un passo di Dante

—  Fra Gabriele, che cosa andate meditando 
su quel libro coH tanta serietá?

—  Io stava qui leggendo il canto decimo­
nono del Paradiso di Dante, in cui trovo un 
epíteto curioso e che non so comprendere.

—  Quale epíteto?
—  Quello di folie applicato all'mpfese.
— A me pare invece, che !a significazione 

di questo epíteto sia molto sem plice
—  Si! •

Eh diam ine! Chi é al mondo piú strano 
e  pm  eccentrico di un abitatore della pérfida 
Albione?

—  Verissim o: ma strano ed eccentrico non 
sono parole sinónima di folie.

—  E perché?
Perché il folie, vale a diré il mallo, é 

quegh che butta Via il su o : mentre gli in ­
glesi, strani ed eccentrici quando volete non 
solo non buttano via il loro ma intaácano 
anche 1 altrui: per lo meno, eglino sarebbero 
matlt dz nuovo genere.

—  Parmi che abbiate ragione. Dante avrá 
fors'e regalato questo epíteto agli inglesi; per 
la  bizzarra loro  passione ai combattimentí dei 
íopt e dei galli; figúrate se ce n 'é !

—  Anche questa spiegazióne, vi cbieggo
scusa non mi va sangue. Gl’inglesi hanno il
loro  buon perché a far bailare particolarmente
1 gallt: potete chiederlo a Luigi F ilip p o -e  fra
non m olto potrete forse chiederlo alio stesso 
Napoleone.

—  Verissimo questo p u ré : ma mi concede- 
rete, che questi spettacoli di gallt che si spen- 
nano e di topt che si scorticano, non fanno troppo 
onore ad un popolo  civile, com e almeno g l ’ inv 
glesi pretendono di essere.

—  Se voi credete di poter eonchiudere da 
CIÓ, che gl inglesi sono crudeli verso le bestie 
V ingannate grandemente.

—  Perché ?
—  Perché non é nuovo il caso, ¡n cui nella 

Camera dei comuni dí Londra siasi disputata 
colla  m aggior serietá della ter.ra una lefrge 
penale contro i percussori delle bestie dome- 
stiche.

—  E singolare!
—  Anzi esiste in Inghilterra una societá a 

questo fine.
—  Allora, se Dante vivesse ai tempi nostri

egh  chiamerebbe folli g l'inglesi, per ció stesso’
ch eghno SI dichiarano conto i percussori
delle bestie, mentre non hanno una protesta
contro coloro che percuolono g li uom ini; a
cagion d esempio i russi, ehe non solo basto-
nano in Polonia g li uomini, ma anche le  fem- 
tnine.

—  Io pensó invece, che Dante non lo fa- 
refabe: imperocché questo é  il carattere della

, nazione, Invero, se voi presentaste ad un mer- 
¡ cante inglese tutte le vittime dei russi, ere- 

dete voi, ch ’ogli ne offrirebbe un prezzo, non 
[ diró eguale, ma paragonabile a quello ch ’egli 
. offrirebbe per una mezza dozzina di cavalli 
I puro sangue?
, Non so che rispondere. Ma puré l ’epiteto 
, di Dante una significazione la debbe avere.
. —  E ció che dico anch’i o ;  ma...
¡ Aspettate: mi lusingo d 'averla trovata 
I senza p¡ú. Conoscete i taroóchi e sapete voi 

g iocarli?
—  Qualche poco si.

: —  Or bene: fra i tarocchi ve n ’é uno, che
' si chiam a il folie.

—  Precisamente.
—  Alia barba di Giove! Nei tarocchi che 

uffizio fa il folie?

—  Quello di tenersi sempre in- disparte: 
cosicché, mentre imperatori, papi, re, regine, 
cavalieri e fanti si guerreggiano, si batfbno, 
si distyuggono: mentre tutto é in moto e in 
lotta, il folie non passa mai nel cam po: se ne 
sta impassifaile: e quando é stanco si mette al 
coperto e buonanotte. Non é cosi?

—  Certo- che é cosi.
— ■ Dunque Dante col suo epíteto ha voluto 

dire, che 1 inglese nella battaglia europea rap­
presenta la 'parte del folie, lasciando che spa­
gnuoli, italiani, francesi, prussi e austriaei si 
rom pano le com a  fra loro  e stando tranquil- 
lamente a vedere.

Per fare poi com e il becchino, ereditan-- 
done le spoglie.

—  Giustamente.
—  Per la qual' cosa l'epiteto di folie appH 

cato da Dante all’inglese, equivale a quello, 
di egoísta: dico bene?

—  O m eglio ancora a  quello di volpone.
—  B ravo: se padre Giuliani lascia la sua 

cattedra dantesca, a Firenze, voi potete occu - 
parne il posto onoratamente.

E con frutto m aggiore della gioventü .
—  Perché?

Perché, se anch’io, com e tanti professori, 
faró dire a Dante delle bestialitá, le  mié non 
saranno almeno né le piü grosse né le meno 
ridicole.

F r a  M e r e n d a .

—  Ma!
—  Perché sospirate?
—  Sospiro nel pensare, che a Custoza e a 

Lissa, le donne c ’erano: peccato che vestivano 
da. uomini e non avevano altro di bello che i

I galloni e le  pistagne!
—  Circa alie lingue poi, quali m igliori mae­

stre . E vero, che le  donne n ’hanno una sola...] 
ma n hanno una che ne vale tre.

—  Sono del vostro parere.

. 4 :
4 «  ^

Non ve lo dissi io g iá? .
—  Che cosa mi diceste ?
—  Che i nostri ministri. li avrebbero tro -i 

vati ] napoleoni d ’oro da mandare- al papa.-'j 
osservate qu i: l'altro giorno Roma ha ricevuto¡ 
tre mihoni sonanti da Firenze, peí eanale del-
1 ambasciatore francese.

—  E con c ió ?
—  E con ció!!!

feliTe augurio

—  E sarebbe?
—  Che i nostri ministri, sentendosi vicini 

a moriré, pagaiio anticipatamente ai preti le

cielo per la piü

—  Ma 2 ministri lasciano intanto i contri- 
buenti aH’ in fern o: cosi non va.
_ —  N o : essi lasciano invece i contribuenti

—  Per paradiso terrestre, dove le zucche 
venivano tanto grosse; e dove le fo g l ie d i  fíco 
eranq tanto larghe, da coprír le vergogne.

**4=

Insalata política
4=4: 4c

j —  É proprio singolare!
: —  Che cosa, Fra Michele?
 ̂ - -  Non vedete voi, che le donne in America 
j diventano generalesse e professoresso di lin gu e! 
: E voi fate le m eraviglie?
i —  lo  si.

—  Io invece la  trovo una cosa sem plice:
ora che g li uomini si smascolinano, ó  naturale
che si sdonnirio le femmine.

—. Ma generalesse! Ma professore^e di 
lingue!

—  Appunto ció. Se invece di generali e di 
ammiragli, noi avessimo avuto delle genera­
lesse e delle am m iraglíe a Custoza e a Lissa, 
credete voi che se non in grazia del valore ’ 
non avremmo vinto kimeno in grazia dei 'beglí 
occhi delle belle  guanee?

_ Fra Gennaro, datemi, cosi per favore, una 
spiegazióne.

Anche due se mi sará possibile.
—  II nuovo principe di Serbia, parlando al 

popolo disse: «B en ch é  io  sia giovane, mi 
sforzeró di rendere felice il paese. .

—  Ebbene?
—  I giovam  non possono dunque rendere- 

felice nessuno  nemmeno le loro  innamorate
—  Sembra che ¡1 principe Milano la  pensi

COSI. ^

—  Ragionando in questo m odo, ch i pu ó  , 
rendere felici i popoli, sono i vecch i; anzi piü 
sono vecchi. piü deve essere m aggiore la fe - ¡ 
iicitá ; va bene ? 1

—  Egregiamente. ¡ 
Allora i popoli di Pió ¿on o , che é ora il

piu vecchio dei principi, dovrebbero essere 
proprio nella luna di miele.

—  I preti dicono di si.
—  Ma 1 preti mentiscono per tre gole.
—  Via non vi riscaldate.
—  Mi confesserete quindi, ch o  la  dottrina 

del principe di Serbia patisce per lo  meno 
un eccezione.

—  Ohibó I •
—  A quanto veggo, Fra Gennaro, vi siete ' 

convertito.- da quanto tempo in qua?
_ -  No che non mi sono convertito: solam ente 
10 non ammetto, che Pió nono sia il piü vec- 
chio dei principi: egli é anzi il p ¡ú  gjovane. '

Questa poi non m e I’aspettava assoluta- 1
niente. i
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Finché quella suora sa r i occupata a  far 1’infermipra, la Pace sará sicura dei auoi tnonfi
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—  Gli é perché non osservate che i vecchi 
com e Pío nono finiscono per rimbambire.

—  Ah, é v ero ; Pió nono é  oramai piü fan- 
« iu ilo  di Milano; Vale a dire, é fanciullo due

.volte.

li!*  ¡i:

—  Sapete voi, Fra Biagio, di che cosa si
occupano al ministero della guerí-a e a  quello 

delTinteriore?
_ —  Si occuperanno, m ’immagino, di fucili e 

d i polizia : sono le due quistioni piú im por­
tanti di quei signori lá.

—  V ’ingannate.
—  E di che si occupano dunque?
—  AI ministero della guerra si occupano 

dei bottoni degli uffiziali in aspettativa riehia- 
mati in attivitá.

—  Dassenno, Fra Gabriele?
Tanto dassenno, che se ne occupa anche 

col suo solito sussiego lo  stesso giornale la 
Nazione.

—  Ah, ho capito perfettamente.
—  Che cosa avete capito, se vi piace?
*— Che il ministro della guerra e i barbas- 

s o n  della Nazione vanno persuasi, qualmente 
tutte le  altre quistioni militari non valeono 
un bottone.

Ho paura di si. E al ministero dell’inte- 
riore  di cbe si occupano dunque?

—  Si occupano dell’abolizione della Guardia 
Nazionale.

—  Questa poi non ve la posso credere.
—  E perché?
— Perché il ministro Cadorna non é né un 

Maramaldo né un Orlando; in ció, spero, voi 
converrete con  me.

Senza dubbio: non so peró, che cosa ab­
biano da fare Maramaldo e Orlando col mini­
stro Cadorna e eolia Guardia Nazionale.

Hanno da fare in ció, che l ’ abolire la 
Guardia Nazionale sarebbe la cosa medesima... 
che ammazzare i  morti, com e faeevano appunto 
quei due.

F r a  M b r b n d a .

Gli organetti sono i banditori deliji 
música, che il ministro Broglio si pp 
regalare al paese.

SCIARADA

CIANCIAPEUSCOLl

Fra note suore trovi il m ió prif% 
Ma se giovane bella, tutta amore, 
j i  dice il m ió secondo lusinghiero i 
w a n ta  dolcezza non t ’infonde in w-l 
Cadde l'inlier, incauto e temerario, 
Per troppo alto salir, nel mare lea

SPIEGAZIONE
del Logogr-ifo anteceder

*

Domani sera (m ercoledi) al Teatro Balbo vi 
sará un'accademia di prestigio del bravo Ales- 
sandro B astrm , con giuochi di sua particolare 
e íresca mvenzione.
_ Esortiamo ¡ lettori a non mancarvi perché 

SI dzvertiranno straordinariamente.

il d ’Italia é oramai generale
d  gn do,_ch e si solleva contro l ’invasione degli

orecchie al pubblico rispettabile.
Questo grido é ingiusto.

ROTE, —  ARPA, 
ARENA? —  p e n a : 
BARE? —  PARÓ! 
PARTE, —  PENÓ!

TARPA, —  Po. 
ARÓ! —  n o t e ; —  
TAÑE? —  ARTE:

P M C C O M j A  p o s t a

Sig. G. A. S., Capua —  I numeri veij 
diamo —  II prezzo é di cent. 80.

Sig. Cario F irst, Caffe d'Europa  Ti
vostri reclami al sig . Drüker.

Sigg. Drüker e Tedeschi —  Abbiat»| 
vuto il vaglia di L. 31, ma non la lett 
íu  perduta nel furto accennato nel g.. 
V¡ preghiam o di ripetere le commissii 
essa contenute.

A ü d js i o  G iü s e p p e  Gerente.

Gil acnuDzi s i  r i c c v o M -  e s c l a s i i M c a l c  p re s s o  C A R IO  « A S P r 'É m ,  ,¡a  p ¡ M „ ~
tícído a  Via N uova . T orin o .

M E L A N G E
S P E C IA L IT Á  01 PAOLO BIFFl

W llA tN O  -  C c re ia  d e l lO ® *  -  M i l a n o

i d piü attivo tonico-
; dose é etticacissimo ad ecciiare coll acqna in piccola
I preparare lo sloroaco al pasto Preso S 

f . c l U U r e  le  d I * e « f lo S  ^
p itó s e . R Is U M iIs c e  i l  f o n o T Í l
r a le  d e llo  sto in a c o , r im e d ia  a i i 'in  ” •****’  * “ t t iv i la  n a t u -  

I e d  e s t ln g u e  p e r fe t ia m e u íe  la  s i t e . « « e s t o  o r g a n o

1 cí ¡.V o g n i  c o n t r a f f a z i o n f  i

C h i a r a t o  che i l  m p f i  a fí. f
b e v a n d a  n e l l e  s u e  q u a l t l á  i c i e n i c h e  m m »  n L t i  *  < iu a ls ia s i  a l t r a

I l e  f e h b r i  s n p p n r a t i v e  e d  i n t e r m i i t e n t i  e  « «  «  c o m b a l t e r e
Principalmente a coloro rhí Ju.V * ’« » »
come preservativo alia lente e letale

I Dott. EmlSrj ¿ o n e « r d f  ^ ^ h iarazion e: '
Scoui e Melzi di M ila o o .- ’ p Óu 

! primario dell Ospitale Mapgiore ffi M iS ^ ^  ‘ i ’  “ «dico-chirurgo 
I d,C0 principale dell-Ambulfnza Co“ fa I^  B « r t ln l ,m e -
I T ost medico primario nell’armaVa ® — Dott. P ré -  ■
cteor eo medecine de la Facnlié de ^ do-i
Hópitaox de l ’armée d’Dalie. I  re classe anx '

■ i priocipali Caffettieri e Liquorisii.
I - . r o s s o  k  T "  o* “

PRESSO L’ANTlCA
weoiA e. B. E Fien

e m s .  C A R L O  M A N FR E D I. F in an ,,, N. i .  T a rin a "

Prima Medaglia all’Esposizione 1867
Z A N G O L E  ATMOSFERICH

( S i s t e m a  C l i f t o n )  b r e v e t t a t o
burr”o“  e S e T l l n t ^ r i n A T M O S F E R I C H E  si ottieM
renta doTce e  b u on V d a ’^ servS
le hanno fatte preferiré a tutf.' ^ -
Francia, America, ecc conosciuti in Inghil

P r o z * „  d o llo  M a roM e «tm o r fe r lc la c
I t i t r i l  per barattare 1(2 litro l .  6 -  

t  1 .  .  7 -
N R  r -  1 I fS  .  . 8  3 0

• V  a v e i i u o  p r e S O  anche ¡I fírpva/ 
I afdUort c h e  s a r a n n o  puniti s e c o n d o  l a  l e g g e . '

- - —

Litri 4  per barattare 2 litri L. H 
■ ^ id. 3 .  ,  IJ

da 8 a  32 litri a conveoi 
il BTevetto-ltaliano previa

d 7 T Í £ ^ l G G l A T U R A
Daffittare n. 6, 10 o 12 camere ^i S. Vito,
ri- 4, Becapito dal Portinaio D m gersi via Lamarmora,

A m p o E im  di g-omma a vernii
_____________________ Cario Manfredi, via Finanze, 1, Torino.

INCHIOSTRO YÑDBLEM Í
P er marcare la lingeria

l e l a  C o t o n e  e S e ta
Presso C A R l 'o ^ S A 'Ñ F 'B h T '^  i - í i r u a io o ePiA[Sb R E D I ,  vta binanze, N. 1, Torino.
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